
B2.30.2 Verbs d'opinion et d'espoir : je crois que 
Czasowniki wyrażające opinie i nadzieję: je crois que

 Wybierz tryb oznajmujący (indicatif) lub łączący (subjonctif) po croire, penser,
espérer, w zależności od formy zdania.

1. Gdy czasownik opinii w czasie przeszłym wymaga użycia subjonctif, stosuje się subjonctif présent
zamiast imparfait: "Il ne pensait pas qu'il puisse faire ce travail."
2. Czasowniki opinii połączone z bezokolicznikiem buduje się bez przyimka: "je pense partir
demain".
3. Czasownik espérer zachowuje się jak czasownik opinii: w formie twierdzącej wprowadza
czasownik w trybie oznajmującym, a w formie przeczącej i pytającej z inwersją podmiotu
wprowadza czasownik w trybie łączącym.

Verbe
(Czasownik)

Temps Exemple (Przykład)

Croire que Indicatif Je crois que le massage est efficace. (Uważam, że masaż jest skuteczny.)

Espérer que Indicatif
Nous espérons que vous serez satisfait. (Mamy nadzieję, że będzie pan/pani
zadowolony/a.)

Ne pas croire
que

Indicatif Ne crois-tu pas qu'il est compétent ? (Czy nie uważasz że on jest kompetentny?)

Croire que Indicatif Est-ce que tu crois qu'il est disponible ? (Czy myślisz, że jest dostępny?)

Ne pas croire
que

Subjonctif Je ne crois pas qu'il soit disponible. (Nie sądzę, żeby był dostępny.)

Crois-tu que Subjonctif Crois-tu qu'il soit disponible ? (Czy uważasz, że jest dostępny?)

Ne pas espérer
que

Subjonctif
Je n'espère pas qu'il puisse commencer la formation trop tard. (Nie mam
nadziei, że będzie mógł zacząć szkolenie tak późno.)

Espérez-vous
que

Subjonctif
Espérez-vous qu'ils aillent au spa ? (Czy ma pan/pani nadzieję, że oni pójdą do
spa?)

Pensait que Subjonctif  Il ne pensait pas qu'il puisse venir. (Nie myślał, że będzie mógł przyjść.)

Penser Infinitif Je pense réserver un soin demain. (Myślę, że zarezerwuję zabieg na jutro.)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. Je crois que ce soin du visage ________________________________ votre peau sensible après le sauna.  
(Myślę, że ten zabieg na twarz ukoi twoją wrażliwą skórę po saunie.)  

a.   apaiserait  b.   apaisera  c.   apaisé  d.   apaise

2. Je ne crois pas que ce massage ________________________________ adapté si vous avez des douleurs au
dos.   (Nie sądzę, żeby ten masaż był odpowiedni, jeśli masz bóle pleców.)  

a.   soit  b.   sera  c.   est  d.   sois
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3. Croyez-vous que la cabine ________________________________ disponible sur réservation pour 18 h ?  
(Czy uważa pan/pani, że kabina będzie dostępna po rezerwacji na 18:00?)  

a.   sera-t-elle  b.   sera  c.   soit  d.   est

4. Il ne pensait pas que l'huile essentielle ________________________________ provoquer une réaction, mais
il préfère vous informer.   (Nie sądził, że olejek eteryczny może wywołać reakcję, ale woli cię
poinformować.)  

a.   pourrait  b.   pouvait  c.   peut  d.   puisse

1. apaisera 2. soit 3. soit 4. puisse

2. Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (Je ne crois pas que) Je crois que le soin est adapté à ma peau sensible.
____________________________________________________________________________________________________
(Nie wierzę, żeby pielęgnacja była odpowiednia dla mojej wrażliwej skóry.)

2. (N’espérez-vous pas que) Nous espérons que vous serez satisfait du programme de formation.
____________________________________________________________________________________________________
(Czy nie macie nadziei, że będziecie zadowoleni z programu szkoleniowego?)

3. (Crois-tu que) Tu crois qu’il est disponible vendredi pour une consultation ?
____________________________________________________________________________________________________
(Czy wierzysz, żeby on był dostępny w piątek na konsultację?)

4. (Il ne pensait pas que) Il pensait que l’équipe pouvait finir le dossier avant mardi.
____________________________________________________________________________________________________
(Nie myślał, żeby zespół mógł zakończyć dokumentację przed wtorkiem.)

1. Je ne crois pas que le soin soit adapté à ma peau sensible. 2. N’espérez-vous pas que vous soyez satisfait du programme
de formation ? 3. Crois-tu qu’il soit disponible vendredi pour une consultation ? 4. Il ne pensait pas que l’équipe puisse finir
le dossier avant mardi.

 

3. Popraw błąd 
1. J’espère que la crème vous convienne.

_____________________________________________________________________________
Mam nadzieję, że krem pani/panu odpowiada.

2. Je ne crois pas que ce soin est adapté.
_____________________________________________________________________________
Nie wierzę, żeby ta kuracja była odpowiednia.

1. J’espère que la crème vous convient. 2. Je ne crois pas que ce soin soit adapté.
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